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1960. No. 13 N [C]
ROYAL ULSTER CONSTABULARY
Pensions

ORDER, DATED 27TH JANUARY, 1960, MADE BY THE MINISTER OF HOME AFFAIRS
UNDER THE ‘CONSTABULARY AND POLICE (IRELAND) ACT, 1919, AS APPLIED
BY THE ‘CONSTABULARY ACT (NORTHERN IRELAND), 1922, AND THE -
CONSTABULARY (PENSIONS) ACT (NNORTHERN IRELAND), 1949.

I, the Right Honourable Brian Faulkner, Minister of Home Affairs for
Northern Ireland, in exercise of the powers conferred on me by section four of:
the Constabulary and Police (Ireland). Act, 1919(a), section- two of the
Constabulary Act (Northern Ireland), 1922(b), and the Constabulary (Pensions)
Act (Northern Ireland), 1949(c), and of all other powers enabling me in that
behalf, do hereby order as follows :— )

Citation T :

. 1. This Order may be cited as the Royal Ulster Constabulary Pensions
(Amending) Order, 1960, and shall be construéd as one with the Royal Ulster
Constabulary Pensions Grders, 1949 to 1959, and those Orders and this Order

may be cited together as the Royal Ulster Constabulary Pensions Orders,
1949 to 1960.

Commencement

2. This Order shall come into operation on 27th January, 1960, and shall
have effect as from 1st August, 1959.

Amendment of the Schedule to the Royal Ulster”éofzstabulary Pensions Order,
1949 .

3. The Schedule to the Royal Uléter Constabulary Pensions Order, 1949(d),
shall be amended in accordance with the provisions, of the Schedule to this

Order. :

Certificate .

4, I certify that sub-section (2) of section four of the Constabulary and
Police (Ireland) Act, 1919, which, as applied by the Constabulary Act (Northern
Ireland), 1922, provides that a draft of any Order proposed to be made under
the said section shall be submitted to the representative body or bodies con-
stituted by that Act and repfesenting any rank or ranks affected, and that
before the Order is made the Minister of Home Affairs shall consider any
representations made by such body. or bodies, has been fully observed.

Dated this 27th day of January, 1960.

P Brian Faulkner,

Minister of Home Affairs
for Northern Ireland.

" (a) 9 & 10 Geo. 5. c. 68. (o) 1949, .

g 5 9.
(b) 12 & 13 Geo. 5. ¢. 8 (N.L). (d) SR. & O. (N.I) 1949, No, 211.
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1, the Right Honourable Terence O’Neill, D.L., Minister of Finance for
Northern Ireland, hereby signify my concurrence in the foregoing Order.

Dated this 28th day of January, 1960. -
Terence O’ Neill,
Minister of Finance
for Northern Ireland.

SCHEDULE

-AMENDMENTS OF THE SCHEDULE TO THE ROY_AL ULSTER
CONSTABULARY PENSIONS ORDER, 1949

Interpretation

1.—(1) In this Schedule, unless the contrary intention appears, a referencé to a
paragraph shall be interpreted as a reference to a paragraph in the Schedule 1o the
Royal Ulster Constabulary Pensions Order, 1949, and a reference to an Appendix
shall be construed as a reference to an Appendix to the said Schedule.

(2) In this Schedule the expressions “1953 Order(a)”, “1955 Order(b)”, <1956
. Order(e)”, and “1957 Order(d)” mean in each case the Royal Ulster Constabulary
Pensions (Amending) Order made in the year mentioned,the expression ‘1954 Order”
means the Royal Ulster Constabulary Pension (Amendment) Order(e) dated
18th June, 1954, and the expression “1958 Order” means the Royal Ulster
Constabulary Pensions (Amending) Order(f) dated 23rd May,. 1958.

2. In sub-paragraph (2A) of paragraph 11, as set out in Article 1 of the 1957
Order and amended by Article 23 of that Order and by Article 1 of the 1958 Order
(which relates to the calculation of a widow’s ordinary pension), for the words
“27th January, 1958 there shall be substituted the words “1st August, 1959”.

3. In sub-paragraph (2) of. paragraph 13, as sét out in Article 25 of the 1957
Order and amended by Article 3 of the 1958 Order (which relates to the calculation
of a widow’s special pension), for the words “27th January, 1958” there shall be
substituted the words “1st August, 1959”. ‘

4. In sub-paragraph (4) of paragraph 13A, as set out in Article 4 of the 1958
‘Order (which relates to the discretionary increase in a widow’s special pension),
for the words “and (SD)” there shall be substituted the words “(5D) and (5F)”.

5. At the end of sub-paragraph (2) of paragraph 17, as set out in Article 6 of
the 1957 Order (which relates to awards to widows made before the 5th July,
1948), there shall be added “and (d) sub-paragraph (5F)”.

6. For sub-paragraph (1) of paragraph 21 as amended by Article 6 of the 1953
Order and by Article 7 of the 1957 Order there shall be substituted the following
sub-paragraph : —

“(1) Subject to the provisions of ‘this Schedule, each of the children of such

a member or person who has been a member, as is described in sub-paragraph (2)

shall be entitled to a child’s ordinary allowance, and such allowance, including

an allowance granted before Ist August, 1959, shall be determined in accordance
with Part I of Appendix II1.”

7. In sub-paragraph (2) of paragraph 22, as set out in Article 7 of the 1953
Order and amended by Article 8 of the 1957 Order (which relates to the calculation
of a child’s special allowance), for the words “Ist April, 1956” there shail be
substituted the words “Ist August, 1959”,

(a) SR. & O. (N.I) 1953, No. 156. (dy SR. & O. (N.L) 1957, No. 214.7
(b) SR, & O. (N.I) 1955, No. 115, (e) SR. & O. (N.I) 1954, No. 98.
{c) SR, & O. (N.I) 1956, No. 49,  SR. & O. (N.I) 1958, No. 81,




